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CJIOBOTBOPEHHS SIK TIPOBJEMA MEPEKJIAJLY
3 AHIVIIMCBKOI/HIMEIIBKOI MOBHU HA YKPATHCBKY

Cmamms npuceéauena OO0CHIONCEHHIO NPOONIEeM, WO GUHUKAIOMb NpU NEepeKIadi aHeilCLKUX
ma HIMeYbKUX Ci6 HA YKPAIHCLKY MOBY uepe3 0COONMUBOCII IXHbO2O C080MBOPEHHSA. AKMYanbHICmb
cmammi noiA2ae y 8i0CYMHOCMI po36i00K, NPUCEAYEHUX POTLi CI080MEOPY NpuU nepexiadi 3 aHail-
CbKOi' ma HiMeybKoi Mo8U Ha YKpaincoKy. Tomy cmamms mae na memi npoananizy8amu ma 6UHaA4Umu
OCHOGHI BUKIIUKU, NO8 SI3AHI 31 CTOBOMBOPUUMU ACNEKMAMU NePeK1ady 3 AHAIUCbKOI ma HiMeybKoi
MO8 HA YKPAIHCHKY, A MAKONC HA0Amu peKoMeHOayii w000 NOOOIAHHS YUX BUKIUKIE.

Aemopu cmammi Ha2010WYI0Mb, WO CIOBOCKIAOAHHA NOCMAE HAUNPOOYKMUBHIUUM CNOCO-
bom €c1080MBOPY AK 8 YKPAIHCHKIU, MAK | 8 aH2NINCHKIU Ma HIMEYbKIll MO8AX, d NPUHYUNU CNO8O-
CKIAOAHHSA € YHIBEPCAbHUM 05 6CIX AHANI308aHUX M08. OOHAK CKIAOHOWI nepek1ady noisiearms
6 MOMY, WO MOGHI cuCmeMU BIOMIHHI 3a CIMPYKMYPOIO Ma C080MEOPHUUMU MeXaHizmamu. Y cmammi
PO32NAHYMO NpooNemMu, 3 AKUMU CIMUKAIOMbCS NePeKIaoayi, 8i0meopiooyu He Juuie CeManmuite
3HAYeHHSA Cl08a, aje i U020 6HYMPIUWHIO CIPYKIYPY ma 8i0MiHKU 8i0mMeopoearnoi ioei.

Ha oymxy asmopis, mpyonowi nepeknady CKAAOHUX CAi8 3 aH2MlCbKOi ma HiMeybKoi MO8 Ha
VKPAIHCbKY noseaioms y mpaucopmayii' cnosomeopuux 3acobis, AKi 6 0OHIU MOBI MAOMb Heo-
OHO3HAYHI eKeisalenmu 6 IHWil M08 abo He maromy ix e3azani. Kpim moeo, deski cnosa, ymeoperi
3a 00NOMO20I0 COBOMBOPEHHS, MONCYMb MAMU GIOMIHKU 3HAUEHDb, AKI 8ANCKO nepedamu 3acobamu
YKpaincokoi mosu. LlJob eiomeopumu 3HaAUeHHs CKIAOHUX Ci8, PEKOMEHOO0BAHO 3ACMOCO8Y8amu
nepexiaoaybki mpancopmayii: 0exoMnpeciro, KOHKpemu3ayiro, eKCRIikayio.

Bucnosxu cmammi poskpusaiomsv eaxciugicmes nooanrbux 00CHiodxicens y yill cghepi ma nep-
CHEeKMUBU PO3BUMKY Memodie ma cmpameziil nepexkiady Ci080mMEOPUUX OOUHUYDL O/ NiOBUUEHHSL
AKOCTI NEPeKAAdY MINC MOBAMU 3 PISHUMU MOBHUMU CUCTEMAMU.

Knrouoei cnosa: ananiiicbka mMo8a, HiMeybKa M0O8A, Nepexiad, C1080CKIAOAHHI, CLOBOMSEIP.

HocTranoBka npoodaemu. CI0BOTBIp — 11e OJUH 31
cnoco0iB 30araueHHs CIOBHUKOBOTO CKJIa 1y OyIb-IKO1
MoBH. Ha pi3HuX eTanax po3BUTKY MOBH CIIOCOOH cJI0-
BOTBOPY BHKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HOIO Miporo. Oxpim
TOTO, 3aCO0HM CIIOBOTBOPY BiAIrparOTh BAXKIUBY POJIb
y CTWJIICTUYHOMY 3abapBieHHi ciiB. O4eBHIHO, 11O
BUPA3HICTh TEKCTY MOCUIIOETHCS, KOIU BKHUBAIOTHCS
CJI0BA, 0COOIMBOCTI BXKMBAHHS SKHX 3TiTHO 3 METOIO
1 3MICTOM TEKCTy, €KCIIpeCUBHA (DYHKITiS Ta OIIHHE
3a0apBIICHHS T IKPECITIOETHCS 3aC00aMHU CIIOBOTBODY.

HayxkoB1i HaronomyooTh, 0 «IPOLECH YTBOPEHHS
CJTiB 3yMOBIIIOIOTECSI, SIK IPABUJIO, IBOMA TOJIOBHUMH
MOTHUBAMU-YMHHAKAMH: TIOTPEOOI0 CEMaHTUYHOIO
(YTBOpUTH HOBY HOMiHAIIi0) i MOTPEOOI0 CTHIICTHY-
HOIO (3HAWTH HOBE, YACTIIIE EMOIliIHO-OI[IHHE BHpa-
JKEHHSI CyO’ €KTHBHOTO CTaBJICHHS 10 Ha3BaHOIO).
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YTBOpEHHS, CIOPHYMHEHI IUM JPYTUM MOTHBOM,
HaJIe)KaTh JI0 CTHIIICTUYHOI Kareropii, a CJIOBOTBOPYI
eJIeMEeHTH, 0COOTMBO MpedikcH i cyikcu (came BOHU
JOJIAFOTh CTHIIICTHYHI HAPOIIEHHS CIOBY), — IO CTH-
JICTHIHHUX 3ac00iB» [7, c. 42].

Crin 3a3HauUTH, IO CJIOBOTBOPEHHS € OIHIEIO
3 TOJIOBHUX CKJIAJIOBHX TEpeKIany, 0COOIMBO KOJIH
MOBHI CHUCTEMHM BIJMIHHI 3a CTPYKTYpOIO Ta CJIOBO-
TBOPUYMMH MexaHi3Mamu. [lepeknmamadi CTHKArOTHCS
31 3HAUHUMH BUKJIMKaMH, HAMaralo4nch 1epeiaTa He
JIUIIIe CEMaHTUYHE 3HAUEHHS CJIOBa, alie 1 HOro BHY-
TPILIHIO CTPYKTYPY Ta BiATIHKH BiATBOPIOBAHOI i/1€i.

3HaHHS MEXaHi3MIB CIIOBOTBOPEHHS € KIIOYOBUM
IUIL TOYHOTO Ta edekTmBHOTO mepekiamy. [lpore,
ICHYTOTb TI€BHI BHUKJIMKH, 3 SKAMH CTUKAIOTHCS TIEpe-
KJ1a/1a4i TIPY TIepEeHECEHH1 CJIOBOTBOPYHMX 0COOIHBOC-
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Tell aHDilchkoi a00 HIMELBKOI MOB B YKPaiHCBKY.
OpnHiero 3 Takux npoOiieM € TpaHchopmallisi CIOBO-
TBOPYHX 3ac00iB, AKi B OJHI MOBi MOXYTh MaTu HEO-
JTHO3HAYHI €KBIBAJICHTH B 1HIIIH MOBI ad0 HE MaTH iX
B3araji, o yCKJIAJHIOE TpoIec mepekiaamy. Okpim
TOTO, JIeAKi CJIOBAa, YTBOPEHi 3a JOMOMOTOK CIIOBO-
TBOPEHHS, MOXKYTh MaTH BiITIHKH 3HaYCHb, SIKi BaXKKO
nepesaTy B iHIIi MOBI. 3HAUCHHSI CJIOBA YacToO 3aJie-
KHTh BiJI KOHTEKCTY BXKHBaHHS, 1 TIepeKagad NOBHU-
HEH 3HaTH, SIK MPaBWIBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH CIIOBO-
TBOPYi 3aCO0H B I[LOMY KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

Po3yminns 0COOIMBOCTEMH CJIOBOTBOPEHHS
y BUXIiJIHIH MOBI Ta IIJIbOBI MOBI € Ba)KJIMBUM JIS
3a0e3MevYeHHs] TOYHOTO Ta aJeKBATHOTO IEPEKIIAY.
Xoua CIIOBOTBOPEHHSI MOXKE CTAHOBUTH BUKIIHK JIJIS
mepeKyIaaadiB, MpaBUIbHE BHKOPHCTAHHS CTpaTerii
Ta YBOXHHUU aHaJI3 CIOBOTBOPYUX 3aCO0IB TOTIOMOXKE
JOCATTH SIKICHOTO PE3YJIbTaTy.

AHaJI3 ocTaHHIX JocaiTxeHs i myOaikaniii. Cro-
BOTBOPEHHS Ta MIepeKJyIa]] MatoTh 3HAUHUN 1HTEpeC A
JIHTBICTIB Ta MEPEKIaIadiB, TOMY iCHy€ YnMaja Kiib-
KICTh PO3BIZIOK, SIKi JTOCITIKYIOTh I1i aCTIEKTH MOBO3-
HaBCTBa. B icCTOpHYHOMY KOHTEKCTi CIIOBOTBIp aHIIii-
cpkoi MoBH posmisigae JI. A. Jimutpyk [2]. CygacHi
TEHJCHLII PO3BUTKY YKPaiHCHKOI CJIIOBOTBIpHOI HOMi-
Harii npeacrasieHo y podori JI. IT. Kuciroxk [5]. [Topis-
HSUTBPHY THITOJIOTIIO HIMENBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB
y crmoBotBopi BuBdae O. @. Kupmyn [4]. O. A. Cru-
OB 30CEPEKY€E YBary Ha OCOONMBOCTSIX YTBOPESHHS
okazionamizmis [11]. Hey3yanbHe ClIOBOTBOpEHHS
BuB4ae takox JK. B. Komoiz [6]. [Ipo Te, 1o sBuiie
CIIOBOTBOPY € TIEPMAHEHTHHM 3aCBiUy€ CIJIOBHHK
«CrnoBotBopUicTh HezanexkHoi Ykpainum. 2012-2016»
[10]. JIiHrBOKYNBETYpHHM KOHTpacTaM y MepeKiaii
cKiIagHuX ciiB npucesiueHo podoty [1. H. Honer [3].
[Ipo mepeknamanbKy AOMIiHAHTY SIK OCHOBY YCIIiIl-
Horo mepeknany nume T. B. Mukomumena [8].

Sx 3acBigdye aHami3 OCTaHHIX ITyONiKaIliu,
Y BITYM3HSAHHAX HAYKOBHX KOJAaX MaibKe HE MPHILIS-
€ThCSI yBara BUBUEHHIO OCOOJIHMBOCTEH CIIOBOTBOPY
aHTIIMCHKOI Ta HIMEUBKOI MOB B acIeKTi iXHBOTO
BIUIMBY Ha IIepeKIIajl YKpaiHCHKOI0 MOBOIO, 1110 BU3HA-
YHJIO TEMY HAILIOTO JOCIiIPKEHHS.

IocTranoBka 3aBmanHHs. Mera crarTi moisirae
Yy IOCTIPKeHHI BHKJIWKIB, SKi BHHHUKAIOTH IIiJ dac
MepeKNaay CIiB, YTBOPEHUX CIIOBOTBOPYHUMH 3aCO-
0aMu aHDIINMCHKOI Ta HIMELBKOiI MOB, HAa YKPaiHCBKY
MOBY. )il JOCATHEHHS IOCTABJICHOT METH HEOOX1HO
MpoaHali3yBaTh OCHOBHI OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPYMX
3ac00iB aHTIMHCHKOI, HIMEITBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB;
BH3HAYNTH BUKJIMKH, ITOB’SA3aHI 3 TIEPEKIAIOM CIiB,
YTBOPEHHX CIIOBOTBOPYMMH 3aco0amul, Ha YKpaiH-
CBKY MOBY; PO3IVISIHYTH BIUIUB KYJIBTYPHHUX, iCTOpHY-

HUX Ta COILIaJbHUX YUHHUKIB TBOPEHHS CKJIQJHUX
CJIiB; MpOaHATI3yBaTH IMiIXONU, SKi MOXKHA 3aCTOCO-
BYBATH ISl TTOJTOJIAHHS BUKIIUKIB Y TIEPEKIIali CIIOBO-
TBOPYHX OIMHHIIG.

Bukiaax ocHoBHOro Mmarepiamy. Y 3B’3ky 3i
3pOcTaHHAM Io0aiizamii Ta M>KHAPOTHOTO CILIKY-
BaHHS, MOMYJSPHICTH MepeKiIaxy 3poctae. Po3yMmiHHSA
mpo0JieM, 10 BUHUKAIOTH TIPH TIEPEeKIadi CIiB, YTBO-
PEHHX CIIOBOTBOPYHMMH 3ac00aMU, CTA€ HA[3BHUANHO
BaXIIMBUM JIJIs1 32a0€3MEUEeHHST TOYHOCTI B MIXKKYIIb-
TYPHOMY CIILJIKYBaHHI.

V CBITI iCHY€ BeJIMKa KUIbKICTh MOB 1 KO)KHA 3 HUX
Ma€ CBOIO YHIKAJIbHY MOP(OIOTiIYHy Ta CIOBOTBOPTY
cructeMy. Po3yMiHHS 0COOMMBOCTEH mepekiaay CiiB,
YTBOPEHHX CIIOBOTBOPYHMMH 32CO0aMH, MK MOBaMH
PI3HUX JIHTBICTUYHHUX TPYN € BAXKIMBHUM aclEKTOM
BUBUCHHS Ta BUKJIAJaHHA MOB. SIK Bke 3a3Hauanocs,
B Cy4aCHOMY CBITi 3pOCTa€ MOTMUT Ha SIKICHUH Ta eeK-
TUBHUH TEepeKiIa y pisHUX cdepax, Takux K Oi3Hec,
HayKka, MeTuIiHa Ta iHmn. Po3yminHS mpobnem, 1o
BUHUWKAIOTh MPH TEPEKiIali CIiB, YTBOPEHUX CIIOBO-
TBOPYMMHU 3aC00aMU, JTOTIOMOXKE IiJIBHIUTH SKICTh
npodeciifiHoro mepexamy.

O4eBUAHO, IO MOBH TIOCTIfHO pPO3BHBAIOTHCS
Ta 3MIHIOIOTBCS, pearylodd Ha COIlaTbHO-EKOHO-
MIYHI Ta KyJIbTypHi 3MiHH. 3 OISy Ha Te, IO CJIO-
BOTBIp € OIHUM 31 CIOCO0IB 30araueHHsI CIOBHUKO-
BOTO CKJIaJly CyYaCHHMX YKpaiHCHKOi, aHIJIIHCBHKOI Ta
HIMEIbKOI MOB, 3pPO3yMiJIO, 110 3aCO0U CJIOBOTBOPY
peanizyioTh (QyHKITIi MOBHOI €KOHOMIi Ta €MOIIHHO1
orinku. [Ipu boMy, CITOBOTBOPEHHS € OHIEIO 3 TIPO-
OneM mepexIiaay 3 aHIIiChKOT Ta HIMEIbKOT MOB Ha
YKpaiHCBKY, OCKUIBKH KOXXHa MOBa Ma€ CBOI BIIacHi
MpaBwjia YTBOPEHHS Ta OCOOJIUBOCTI, SKi HE 3aBXKIU
MO’KHa a/ICKBaTHO BiITBOPHUTH B iHIIIH MoBi. Hanpu-
KJaj, aHIiiichbka MOBa BiJlOMa CBOIMH aKTHBHUMH
MPOIECAMHU CIIOBOTBOPEHHS, TAKUMH SIK yTBOPEHHS
HOBHX CIIB 3a JOMOMOror mpedikciB, cydikciB
Ta iHIUX MoOppeMHuX eneMeHTiB. s HiMenbKoi
MOBH XapaKTepHE YTBOPECHHS KOMIIO3MTIiB. YKpaiH-
ChbKa MOBa TAaKOX Ma€ CBOi BJIACHI CIIOCOOH CJIOBO-
TBOPEHHS, aji¢ BOHU MOXKYTh BiAPIZHATHCS Bl THX,
110 B)KMBAIOTHCS B aHIIIHCHKIN Ta HIMELbKIH MOBaX.
TakuM YWHOM, BaXKIIMBO TIPU TEPEKNIai 3BepTaTH
yBary Ha MoOpQoJIOriyHi 0COOIMBOCTI KOKHOI MOBH
Ta IIyKaTH BiJTOBITHI 3aCO0M IS aJICKBaTHOTO Bij-
TBOPEHHS CIIOBOTBOPUYHX MPOLIECIB Y TEKCTI.

BuxopuctanHs KOHTEKCTy Ta peTEIbHHUI aHai3
CTPYKTYPH CIIiB AOTIOMOXKE 3pOOHTH TIepeKIIaa OiIbI
TOYHUM 1 3po3yMinuM. CIOBOTBOPEHHS € BayKIJIU-
BUM acleKTOM TepeKJIaay, OCKIJIbKH BOHO BH3HAuae
croci0 yTBOPEHHS HOBHX CJIIB Ta iXHIO CTPYKTYpY.
IIpn mepexsazi 3 aHIIINACHKOI Ta HIMEUBKOI MOB

261



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

Ha YKpaiHCBKY CIIOBOTBOPEHHS MOXE BHKIMKATH
HU3KYy TpoOjeM, sKi TOB’s3aHi 3 BiIMIHHOCTAMHU
y MOBHHUX cHcTeMax. Hanpukian, y TexHiYHHX abo
HAyKOBHX TEKCTaX CIOBOTBOPEHHS MOXCE BILTHBATH
Ha yTBOpeHHs crenudidaux tepMiHiB. [lepexmamay
MOBHHEH OyTH O3HAWOMIIEHHH 13 TEPMIiHOJOTIEO
KOHKPETHOI Taly3l Ta 3a0e3MeYuTH BiJlMOBITHICTH
YKpaiHCBKUX TEPMiHiB. [ ycHiliHOro BUpilICHHS
npoOiieM CIIOBOTBOPEHHS MPH TEpPeKiai BasKIHBO
MaTH TIHOOKI 3HAHHS YCiX TPhOX MOB (QHTIIHCHKOI,
HIMEIBKOi, YKpaiHChKOi), PO3YMITH KOHTEKCT Ta
3aBJIaHHS TEKCTY, & TAKOK BHKOPHCTOBYBATH TEPMi-
HOJIOTi1YHI pPECypcH Ta CIIOBHUKH.

CrnoBockiiaganHsi moctae, MalyTb, HaHMPOmyK-
TUBHIIIUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY SIK B YKPaiHCBHKIl,
TaKk 1 B aHDIMCHKINA Ta HiMerpbKii MoBax. Ciin 3ay-
BRXHTH, IO TPHUHIUI CIOBOCKIAJAHHS € YHIBEep-
CaJhbHMM JIJIs BCIX aHali30BaHMX MOB. B acmekrti
nepekiagy mpobjieMa CIOBOTBOPY, 30KpeMa CKial-
HUX CJIB, € MaJOAOCiPKeHOW. 30KpemMa Ie CTO-
Cy€TbCsl NIEPEKNIANy Ha YKpaiHCbKY MOBY. Sk 3a3Ha-
gae [. P. BuxoBanenp, CKiIamHi clioBa YKpaiHCBHKOI
MOBH «CTaHOBIISITh 3HauHy TPYIy IIEKCHKH, SKa
XapaKTEepPU3y€eThCSl CEMaHTUYHUM OaraTcTBOM 1 po3-
MaiTTIM Moxeiei tBopenHs» [1, c. 87]. Ckmamgni
CJI0Ba YKpPaiHChKOI MOBHU € «IOIIMPEHUM 1 0Oararo-
aCIeKTHUM CTWIICTHYHUM siBuineM» [14]. Ha namry
IYMKY, 3a3Ha4€HE CTOCYETHhCS TaKOXK 1 aHTIIACHKOL
Ta HIMEIpKOi MOB. [HakIme KaKydu, JOCIHIJKEHHS
CKJIaJHHX CJIIB BaXUIMBE 3 MONISAY MEpeKiaty, amaKe
BOHU (PYyHKLIOHYIOTH SIK CTHJIICTHYHI 3acoOu, 0cCo-
OMMBO 1€ CTOCYETHCS OKa310HAIBHUX OJMHHUIb.
YV HayKOBHX KOJIaX IPOIOHYIOTH pi3HiI Kiracudikarrii
CKJIQJIHUX CIIiB, HAIMPHUKIAJ, 32 KUIBKICTIO KOMIIO-
HEeHTIB 200 3a HAJEKHICTIO J0 MEBHOI YaCTHHH MOBHU
(IMEHHHK, TPUKMETHUK, AI€CIIOBO TOIIO). Y HAIIOMY
JOCTIKeHHI 30Cepe/KEeHO yBary Ha iMEHHHUKaX.

3 omsAy HA TEe, YA MOXKHA «BHBECTH 3HAYCHHSI
1 rpamMarndHy (YHKITIO CJIOBa 3 WOT0 KOMITOHCH-
TiB, PO3PI3HAIOTH SHAOIEHTPUYHI H EK30ICHTPUYHI
CKJIaIHi cj10Ba BiamosimHO» [9, ¢. 131]. 3a crmocobom
MO€THAHHS KOMIIOHEHTIB PO3PI3HSIIOTH areMaTHYHe
Ta TeMaTH4YHE CIIOBOCKJIanaHHs. Ilepiie crocyeTnes
0e3nocepeTHHOTO0 TMOETHAHHS KOpPEHIB a00 OCHOB,
a Ipyre — MOETHAHHS 3a ydacTi inTepdikca [13; 15].
B ykpaiHChKili MOBI CKIIaJHI CIIOBa YTBOPIOIOTHCS 32
JTOTIOMOTOI0 iHTEPPIKCIB -U-, -0-, -e-, -0x-. B aHDii-
CBKil MOBI 110 (YHKIII0 BUKOHYIOTH 3’€IHYBalbHI
rOJIOCHA -$- Ta MPHUTOJOCHI -0-, -i-. B HiMeInpbKii
MOBI — iHTepdIKCH — -e7-, -es-, -S-, -eN-, -e- CAYTYIOTh
3’€IHYBaJbHUM 3aCO00OM CKIIAIHHUX CIiB. Y TBOPEHHS
CITiB 3a JOTMOMOTOK iHTepdikca (abo Mopdororiune
CIIOBOCIIOJTYYEHHs) € HaWOuIbIl MPOXYKTUBHUM
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B HIMEIBKili MOBi, MCHIII IPOJYKTUBHUM B YKpaiH-
CBHKill Ta HETIPOMYKTUBHUM B aHTJIIHACHKIMH.

[lixaBo, 110 B aHIIIACBKIH MOBI CKJIaJHI CIIOBa
YTBOPIOIOTHCS 32 3pa3KOM MIEBHOTO CJIOBA, 110 3 YaCOM
MPU3BOANTE J0 BUHUKHEHHS HOBOI MOJIEINI, KOMIIO-
HEHT KO 3r0JIOM BUKOHY€E QYHKIIiI0 cydikca. Hanpu-
KJIaJ, 3a aHAJIOTIEI0 cloBa baby-sitter yTBOpHUIACS
JIeKCWYHA OWHUIS home-sitter.

CroBa aHDTHUCHKOI MOBH € 34¢OUIBIIOr0 moJice-
MIYHHMH, TOMY OJIMH 3 0araTo3HauHUX KOMIIOHEHTIB
CKJIQJIHOTO CJIOBA MOXE CTBOPUTH CKJIAJIHOII st
nepekiagadiB. Y 1UpOMY pasi MiJl 4ac BigTBOPEHHS
AHIJIOMOBHOTO TEKCTy YKpPaiHChKOIO MOBOIO BapTO
0COONMBY yBary 3BepTaTH Ha KOHTEKCT, KU MOXKe
JIOTIOMOTTH BHU3HAYHUTH 3HAYEHHS CKIIAJHOTO CIIOBA,
0COOIMBO, AKIIO II€ CIOBO € HEeoylori3MoM. st Toro,
100 TOYHO TEepeaT 3HAUCHHS CKJIAHUX CIIiB, IHOJI
JIOBOJIUTHCS BIABAaTUCS 0 IMEPEKIagallbKuX TpaHC-
(opmartiii: mekommpecii, KOHKpeTH3aIii, eKCIUTiKaIli.
[Hakmre xakydw, mepexiagadi MycsTh MOCTYITHTHCS
E€KOHOMi€I0 MOBHHX 3aC00iB.

VY cioBOTBipHi# cucTeMi aHIIiiicbkoi MOBH Haly-
Ba€ aKTMBHOCTI YTBOPEHHS CKJIAHUX CJIiB CHUHTAaK-
CHUYHOTO THITy. 3a3HaYeHUH CTOCIO CIIOBOTBOPEHHS
HAa3WBAIOTh «ICKCHKATI3aIll€l0 CHHTAKCUYHHUX TPYII,
CHHTAaKCHYHUM  CJIIOBOCKJIAJaHHSAM, KOMIIPECi€lo,
ynoaiOHeHHsAM cioBy» [15]. SIkmio ckmamHi cioBa
YTBOPEHI Ha OCHOBI CYpSIHOTO 3B’S3KY 3a JOIOMO-
TOI0 CIIY>)KOOBHX CIIiB, TO X HA3MBAIOTh (JICKCHKAJIi-
30BaHMMH CIJIOBOCIIONyYEHHSIMH, SIKI (PYHKIIOHYIOTh
SIK €KBiBaJICHTH cjioBa» [13].

Bimomo, mo «nepmuvu Hanpukiami XVII cro-
JITTS B aHDIHCHKIA MOBI TAKMM YMHOM yTBOPHIIUCS
TEPMIiHU POIUHHMX CTOCYHKIB father-in-law, mother-
in-law» [14]. [ami oguHUI Takoro TUIY OyLyBaUC
3a aHaJIOTI€l0, 37eOIIBIIOr0 CKJIaJHl CJIOBa CHHTAK-
CHUYHOTO THITYy YTBOPIOIOTHCS 3a JOMTOMOTOO CIIOITyd-
HuKa and (in-and-out, hook-and-eye).

3 oSy Te, M0 CIIOBOTBOPEHHS € TAKOXK OTHUM 13
3ac00iB MMOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy HIMEIb-
KO MOBH, OYEBH/IHO, [0 CIIOBOTBOPYI CIIOCOOH BiJli-
TParOTh BAXKJIMBY POJIb B CTHIICTUYHOMY aCIEKTI,
CIIyTyIO04d 3aco0aMi MOBHOI €KOHOMii Ta BUpPa3HH-
KaMu eMmoliiiHoi ominkd. Hampuknanm, an’e€KTUBHI
KOMIIO3UTH B HIMELLKIN MOBI «13 OLIbIIIE HIK JBOMA
Oe3nocepeIHIMA KOMIIOHEHTAMH MarOTh €MOIIMHUHN
BILTUB, JiIOTh eKcripecuBHO» [13, c. 135]:

«Nachtkunden sind oft feucht-frohlich-frohge-
launt  oder  still-verschweigen-zdrtlich»  (Zeitung)
[12, c. 105-106].

Bapto 3ayBakutu, 10 OCOONHMBO CKJIAaIHO BiJ-
TBOPUTHU OKa3i0HAJIbHI KOMIIO3UTH 3ac00aMu yKpa-
fHCBKOT MOBU: Parteifiirsten — napmiuni 6ocu, Blau-
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Fahrer — n’ani 600ii, keine Sektlaune — nozanuu/
kencokuti Hacmpii. IlogiOHI MeradopuuHi Heoio-
Ti3MH MOXKHA 3PO3YMITH JIMIIE Y BEIMKOMY 32 00cs-
TOM KOHTEKCTi, sK-0T: Pflaumenlippen (M. Frisch).
Unerbes Mpo TyOH, SKi 3MAI0ThCSI CHHIMU SIK CJIMBH,
00 Tepoil HOCHUTh YOPHI OKYJSIPH, TOMY H KOIBOPH
3MiHIOWOTBCA.  Dein  Gute-Laune-Urlaubsgesicht
(T. Schulze-Gerlach. Mein Lebensende mit dir)
[12, c. 107] — msoe obauuus, sxe cse 6i0 3a0060/1€eHH S,
wo mu y gionycmuyi.

Himenpkili MOBI mpuTaMaHHI «moniMopdeMHi
CKIIaJIHI cJoBa i3 JoTHpMma 1 Oinbime Oe3mocepen-
HIMU CKJIQJIHUKaMHU, OCOOJMBO y SKOCTI TEXHIYHHX
Ta HAYKOBUX TEPMiHiB, HAITPHUKIIA,

Schmallrollengliihhbandlingsbrennschneidemasc
hine;

Wohnungsbesichtigungsreiseantragsbestditigung,

Aufenrund-Schnelleintechschleifen;

Potenz-Dualisbasis-Exponentenradter-Zeit-
Blenden-Stellweg-Zerleg-Rechenoperation» [12, ¢. 104]

B nimMerpKiit MOBI iICHYIOTH 6araTo CKIIaTHUX CITiB
CUHTaKCHUYHOTO THITY, SIKi CKIQJIAIOThCS 3 JIEKLITBKOX
KOMITOHEHTIB 1 MarOTh BiJIHOCHO CKJIaJIHy CHHTaK-
CHUYHY CTPYKTYPY, HAlpUKJIAJ, BiIOMi TaKi cJIOBa, fK:

Donaudampfschifffahrtselektrizititenhauptbetri
ebswerkbauunterbeamten-gesellschaft. cnoo 0yno
CTBOPEHE SK JKapTIBJIMBE HIMEIBKE CJIOBO 1 CKJIaza-
etwest 3 80 mitep. BoHO 03Hauae «Acomiamis mianpu-
€MCTB MIJKOHTPOJBHUX MiJUICIIINX CIY)KOOBIIIB, SIKi
MPAIOTh Ha OYIiBHUITBI TOJOBHOI EICKTPOMIiI-
CTaHIII1 IS maporiaBcTBa Ha JlyHai».

Rindfleischetikettierungsiiberwachungsaufgabenii
bertragungsgesetz: CIIOBO OTIHCY€ 3aKOH, SIKHI CTOCY-
€ThCS TIEPEBE/ICHHST 000B’SI3KIB 3 HAIVISY 332 MapKy-
BaHHSM SUTOBUYMHHU.

Bezirksschornsteinfegermeister: cinoBo o03Ha4ae
«MaicTep TMMapCchbKOro paiioHy» 1 BAKOPUCTOBYE€ThCSI
TS TIO3HAYSHHS paxiBIl, SIKAH BiIOBiTa€e 3a 00Ciy-
TOBYBaHHS IUMAPChKUX CHCTEM y NEBHOMY paioHi.

CkrnajiHi cioBa CHHTAKCUYHOTO THITY B aHAJI30Ba-
HUX MOBaxX YTBOPIOIOTHCS B PE3YNIbTaTi CEMaHTHKO-
CHUHTaKCHUYHOI KOMIpecii, mo MOoB’s3aHO 3 HE0O-
XIJHICTIO SKOMOra JIAKOHIYHIIIE MMO3HAYWUTH IIE€BHI
SIBUIIIA, SIKI HE MAIOTh Ha3B, IO POOUTH TEKCT BHPA3-
HIITAM, YiTKIIIe BiATBOPIOE €MOIIiiHe 3a0apBIcHHS
Ta TapaHTy€e MUTICHICTh HOMIHAII1.

B HiMeIpKiii MOBI iCHY€ 3HaYHA KUIBKICTh aHIIIi-
IU3MIB, SIKIi MalOTh HIMEIBKI BiIMOBIIHUKH, MPEI-
CTaBJICHI CKiagHuMu cinoBamu. B cepeauni XVII cr.
3’SIBUJIMCS 3all03MYE€HHS, I10B’SI3aHl 3 MHOJITHYHUMH
TepMiHAMHU:

Unterhaus — ‘House of Commons’/’Lower House’

(1649);

Oberhaus
(1661) [14].

Y XVII-XIX ct. 3’sBUIHCS, HAMPHUKIAL, TaKi
MOHSTTS, SIK:

Freidenker — ‘free thinker /’libertine’ (1715),

Ideenassoziation — ‘association of ideas’ (1736)
[15, c. 109].

Ingycrpiansaa pepomroris XVIII-XIX cr. crpu-
1A MOSIBl TAKUX CKIIQJIHUX IMEHHHUKIB, yTBOPEHHX 3a
aHaJIOTIEIO 3 AHMIIICHKOK MOBOIO, SK:

Dampfmaschine — ‘steam-engine’ Banknote (1752);

Papiergeld — ‘paper money’ (1739);

Dampfschiff — ‘steamship’/steamboat’ (1816)
[15, c. 109].

Brmus anmmidickkoi MOBU Ha HiMeIpKy y XX CT.
OyB moB’si3aHMi 3 mepiogamu 1o Ilepmioi cBiTOBOI
BilfHM Ta 3 MIXKBOEHHUM TiepionoM micis [pyroi cBi-
TOBOT BiliHH. ¥ 1Ieii yac HiMellbKa MOBa 30araTuiacs
TaKUMH CKIATHUMH CIIOBAMHU, SIK:

Untergrundbahn — ‘under-ground line’;

Thermoflasche — ‘thermos flask’;

Lautsprecher — ‘loudspeaker’;

Einbahnstre — ‘one way street’;

Wochenende — ‘weekend’ [15, c. 111].

AHDTIIM3MHA, SKi  TPOHUKIH B HIMEIBKY
MOBY Hampukiami XX CT., TIOB’s3aHi TEepPEeBaXHO
3 KOMII IOTEPHOIO TEPMiHOJIOTI€I0:

Antivirenprogramm — ‘anti-virus program’;

anwenderfreundlich — ‘user-friendly’;

Bandbreite — ‘bandwidth’;

Betreibssystem — ‘operating system’;

Datentyp — ‘data type’;

Digitalkamera — ‘digital camera’;

Doppelklick — ‘double click’;

Grafikkarte — ‘graphics card’;

Installationsprogramm — ‘installation program’;

Netzwerkkarte — ‘network card’;

Speicherkapazitit — — ‘memory
[16, c. 344].

[Mepexmnanadyi MOXYTh BpaxoByBaTu 1o iHpopmMa-
IIFO0 T Yac Mmepekianay 3 aHTIHChKol Ta HIMEIBKO1
MOB Ha YKpalHCHKYy. 3HaHHS 3a3HAYCHUX MOB MOXE
3HAYHO MOJIETIIINTH TPOIEC MepeKany Ha yKpaiH-
ChKY 3 0ararhboXx NMpUYH.

[Mo-mepiie: po3yMiHHS CXOXKOCTEH MiXK MOBaMH.
AHIIICbKA Ta HIMEI[bKAa MOBH HAJIC)KaTh JI0 FepMaH-
CHKOi MOBHOI TPYyIIH, TOMY BOHH MarOTh 0araro cxo-
KUX aCIEKTIB y TpaMarwili, JIEKCHITI Ta CHHTAKCHCI.
Ile mo3BOJIsSIE BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS ONHIET MOBH
JUTSL KPaloro po3yMiHHsI 1HIIO].

[Mo-ppyre: cninbHi KopeHi ciiB. bararo ciiB B ykpa-
THCBKIN, aHMIKMCHKIA Ta HIMENBKIH MOBaX MAalOTh
CIUIBbHI KOpeHi. 3HaHHS WX MOB JOMOMarae pos3Ii3-

‘House of Lords’/'Upper House’

capacity’
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HATH Ta MEPEKIACTH CIIOBA, OCOOJIUBO y BHITAJKaX,
KOJIM BOHHM MAarOTh TO/i0HE HATIICAHHS YW 3HAYCHHSI.

[To-Tpete: pizHOMaHITHICTH BUpa3iB. KoxxHa MoBa
Ma€ CBOi YHIKaJbHI CIIOCOOM CIOBOTBOPEHHS. 3Ha-
HHS aHDTHCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB MOXKE MOTIIHOUTH
PO3YMiHHS BUKJIaJladaMu WX CHOCOOIB 1 TOTIOMOTTH
3HAWTH BIJMOBITHUH MTEPEKIIa]] YKPaiHCHKOI MOBOIO.

[To-dyeTBepTe: TEXHIYHI Ta HAyKOBI TEPMiHU.
VY TexHIYHHMX Ta HAyKOBHX Tally3sX aHDIIHChKa Ta
HiMeIIbKa 4acTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS SIK MOBH KOMY-
HiKalii. 3HaHHA IUX MOB MOXE JOTIOMOTTH 3 PO3y-
MIHHSIM Ta TIEpEKJIaoM CHelialli3oBaHUX CKIIATHIX
TEPMiHIB i HOHSATb.

B 11iioMy, 3HaHHS aHIIINCHKOI Ta HIMEUBKOI MOB
MOXK€ 3HAYHO IMOJICTIINTH MPOIIEeC IEPEKIIaay Ha YKpa-
THCBHKY, JOITOMAraroyH Kpalre pO3yMITH BUX1THUH TEKCT
Ta 3HAXOIUTH OUTBIII TOYHI Ta MPABHIBHI MEPEKIIaIu.

BucHOBKM i mepcneKTHBH NMOJAJIBIIHX JOCJTi-
nxeHb. CIIOBOTBOPEHHS Ma€ BEJMKE 3HAYCHHS IS
npollecy MepeKyiaay 3 aHDIHChKOT Ta HIMELbKOi MOB
Ha YKpailHChKY, OCKUIBKM BOHO BH3Ha4ae MOpPQo-
JIOTIYHY CTPYKTYypy ciiB. Ilepekianm cilioBOTBOpUHMX
OJTMHHIIb MOKE BUKIIMKATH TaKi TPYIHOII, SIK BIITBO-

PEHHS BHYTPIIIHLOI CTPYKTYPH CJIOBa, MEPEHECCHHS
BIJITIHKIB 3Hau€Hb Ta BpaxyBaHHS KYJIBTYPHHX Bill-
MiHHOCTEH. BaKITHBO BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI METOIN
mepeKIaay, Taki Sk TpaHchopMallis, KOMIICHCAIisA
TOIIO, AJISl JOCATHEHHS TOYHOCTI B TIEPEKIIaIi.

[epcriekTnBY MONANBIINX JOCTIIKEHb MOXYTh
OyTH cHpsIMOBaHI Ha IIHMOIIE BUBYCHHS CHEIM(IKU
CJIIOBOTBOPEHHS B aHIIIHCBHKIA Ta HIMEIbKIH MOBax
3 METOI0 imeHTHU(IKaIll CKIIaTHUX acCIeKTiB Iepe-
KIaay. BakmuBUM BUAA€THCS aHAINI3 BIUIMBY KYIb-
TypHUX Ta ICTOPHYHUX YWHHHUKIB Ha CIOBOTBOPYHI
MPOIEC B aHIIIMCHKiM Ta HIMENbKiii MOBax Ta HOro
nepeKiiaj Ha yKpaiHCchKy MOBY. He Mo)kHA 3amumimTi
11032 yBaroo i po3poOKy HOBUX METOIMK Ta CTpaTEriit
MEepeKIaay CIOBOTBOPUMX ONWHUIID, CHPIMOBAHHX
Ha TiABHUINEHHS SKOCTI Mepekyany Ta e(heKTHBHICTh
poOOTH TIepeKiIagadiB, a TAKOK BHUBYCHHS NMPAKTHY-
HUX acCIEKTIB TEePeKIaay CIIOBOTBOPYUX OJUHUIIL
y cnennivHAX Tamy3sx, TAaKUX SIK TEXHIYHUH mepe-
KJIaJ, MEANYHUN TIepeKiIaj] Tomo. Taki JOCIiIHKeHHS
OyIyTh KOPHMCHI UISI PO3MIMPEHHS PO3YMIHHS TIPO-
1ecy Hepekiaay Ta MOKpamleHHS SKOCTI MepeKiamy
MiX MOBaMH 3 Pi3HUIMU MOBHHMH CUCTEMaMHU.
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Uskova T. O., Karabitskova N. O., El Kassem O. V. WORD FORMATION AS A PROBLEM
OF TRANSLATION FROM ENGLISH/GERMAN INTO UKRAINIAN

The article is devoted to the study of problems arising in the translation of English and German words
into Ukrainian due to the peculiarities of their word formation. The relevance of the article lies in the lack
of research on the role of word formation in translation from English and German into Ukrainian. Therefore,
the article aims to analyze and identify the main challenges related to the word formation aspects of translation
from English and German into Ukrainian, as well as to provide recommendations on how to overcome these
challenges.

The authors of the article emphasize that word formation is the most productive way of derivation in
Ukrainian, as well as in English and German, and the principles of derivation are universal for all the analyzed
languages. However, the difficulties of translation lie in the fact that language systems differ in structure
and word-formation mechanisms. The article discusses the problems that translators face when reproducing
not only the semantic meaning of a word, but also its internal structure and the shades of the idea being
reproduced.

According to the authors, the difficulties of translating complex words from English and German into
Ukrainian lie in the transformation of word-formation means that in one language have ambiguous equivalents
in another language or do not have them at all. In addition, some words formed through word formation may
have shades of meaning that are difficult to convey in Ukrainian. In order to reproduce the meaning of complex
words, it is recommended to use translation transformations: decompression, specification, explication.

The conclusions of the article reveal the importance of further research in this area and the prospects
for the development of methods and strategies for translating word-formation units to improve the quality
of translation between languages with different language systems.

Key words: English, German, translation, word formation, derivation.
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